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 ـــتانــــلامی افغانسمارت اسـا

 ـاد،حج واوقافـــوزارت ارشـ

 ارشاد و انسجام مساجدعمومی ست یار
 

 نبیاو  یرموضوع خطابت روز جمعه و تقر

 یاتشده که به تمام خطباء مرکز و ولا یرتحر

 گرددمیپشتو( ارسال  به هر دو زبان ملی کشور )دري و

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 هـ، ش۱۴۰۴/ اسد/ ۲۴ هـ، ق موافق  ۱۴۴۷/صفر المظفر / ۲۱

 هر، زن وفرزندان(نهایت ضروری استر،شو د)پدر وما رعایت کامل حقوق خانواده

 بسم الله الرحمن الرحیم

 رب العلمين والصلاة والسلام على سيدنا محمد وعلى آله وصحبه أجمعين وبعد. الحمد لله

 [228 البقرة:](وَلَهُنَّ مِثْلُ الَّذِي عَليَْهِنَّ بِالْمَعْرُوفِ وَللِرِّجَالِ عَليَْهِنَّ دَرَجَةٌ وَاللَّهُ عَزِيزٌ حَكِيمٌ  قال الله سبحانه وتعالى:)

 !گرامی شنوندگانو محترم ضارح

 السلام علیکم ورحمة الله وبرکاته!                                                                               

ها و نفاق وجود دارد، اعضای خانواده از یکدیگر ناراحت هستند، علت اصلی ایننن امننر دوری از ها، کشمکشها نزاعدر بیشتر خانواده

اسلامی برای اعضای خانواده حقوقی مقرر کرده است که برخی از این حقوق در مرتبه واجبنناا اسننت و شریعت است؛ زیرا شریعت 

طور کامننل رعایننت کنننند، در خننانواده همیشننه خو ننی ها و مستحباا. اگر اعضای خانواده حقننوق یکنندیگر را بننهبرخی در مرتبه سنت

از یکدیگر راضی خواهننند بننود و هننم خداوننند جننل جلالننه از آنهننا  خواهد بود و هرگز کدورا وجود نخواهد دا ت. اعضای خانواده هم

 راضی خواهد  د و میان اعضای خانواده همکاری و همدردی برقرار خواهد بود.

 حقوق اعضای خانواده به شرح زیر است:

 :حقوق والدین، پدر و مادر -۱

 الف: نیکی و احسان به والدین، پدر و مادر، حقی لازم بر فرزندان است.

کار بننردن اخننلاق نیکی به پدر و مادر، خدمت به آنان، اطاعت از آنان، اظهار محبت به والدین، آماده کردن و دادن نفقننه بننه آنننان، بننه

 نیکو با پدر و مادر و  کرگزاری از آنان است.

کننه حننا آنننان را ر و مننادر الشنن ن نیکننی بننه پنندجل جلاله در قننرآن عمیم الله قدر مهم و ضروری است که رعایت حقوق پدر و مادر آن

 است همراه با حا خود که همان عبادا اوست ذکر کرده است.

 [۳۶الله جل جلاله فرموده است: )وَاعْبُدُوا اللَّهَ وَلََ تشُْْكِوُا بِهِ َ يْئًا وَبِالوَْالدَِينِْ إحِْسَاناً( ]النساء:

 ومادر نیکی واحسان کنید. والله را عبادا کنید وبا او چیزی را شریک نسازید وبا پدر -ترجمه:

جل جلاله نخست حا خود را که ایمان آوردن به او و عبننادتش اسننت بیننان کننرده و در  الله بینیم که اگر به آیاا فوق دقت کنیم، می

مرتبه دوم حا پدر و مادر را که همان احسان به آنان است ذکر نموده اسننت، و احسننان  ننامل همننه مننواردی اسننت کننه پیشننتر ذکننر 

  د.
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ننيْنَا انْنِسَْننانَ بِوَالِدَينْنهِ حُسْننناً( در مورد  مچنین الله تعالیه احسان به والدین وصیت و امر کرده است. الله تعننالی فرمننوده اسننت: )وَوَصَّ

 وبه انسان سفارش کردیم که نسبت به پدر ومادرش نیکی کند.[ترجمه:۸]العنكبوا:

جل جلاله  کرگزاری از پدر و مادر را همراه با  کرگزاری از خود ذکر کرده اسننت کننه ایننن بننر اهمیننت حننا  ننکر والنندین دلَلننت  الله

برای من وپنندر ومننادرا  ننکر گننزار بنناش [ترجمه:۱۴دارد. الله جل جلاله فرموده است: )أنَِ اْ كرُْ لِِ وَلوَِالدَِيْكَ إلََِِّ المَْصِيرُ( ]لقمان: 

 همه به سوی من است.که بازگشت 

ننهُ كرُهْنناً وَوَضَننعَتْهُ كُ نِسَْننانَ بِوَالدَِينْنهِ إحِْسَنناناً حَمَلتَنْنهُ أمُت ِْ ننيْنَا ا رهْنناً وَحَمْلنُنهُ وَفِصَننالهُُ نلَاننُنونَ( و در آیننه مبننارگ دیگننری آمننده اسننت: )وَوَصَّ

 [۱۵]الَحقاف:

مننادرش اورا بننه سننختی حمننل کننرده وبننه سننختی بننه دنیننا آورد  وانسان را در باره پدر ومادرش به نیکو کاری سفارش کردیم -ترجمه:

 ودوران بار داری و از  یر جدا کردن او سی ماه را در بر میگیرد.

ن  العقننوق؟ قَننالَ: أَ وَسُئِلَ الحَْسَن: مَا بر الوَْالدِين؟ قَالَ: أنَ تبذل لهَما مَا ملكت، وتطيعهما فِيمَا أمننرام مَننا ن يكننن مَعْصِننيَة، قِيننلَ: فَننمَا 

 (1/۷(، البر والصلة، لَبن المبارگ روایة الحسين بن حرب)13/26تهجرهما وتحرمهما. شرح السنة للبغوي )

از حسن بصری رحمه الله پرسیده  د که احسان به والدین چگونه است؟ او گفت: احسان به والدین ایننن اسننت کننه هرچننه  -:ترجمه

نند تا زمانی کننه گننناه نبا نند از آنننان اطاعننت کنننی. از حسننن بصرننی رحمننه اللننه داری برای آنان خرج کنی و در آنچه تو را بدان امر ک

 پرسیده  د که نافرمانی از والدین چگونه است؟ گفت: نافرمانی این است که آنان را ترگ کنی و محرومشان سازی.

و رسننول اللننه صننلی اللننه علیننه  جل جلالننه واجنند گردانیننده الله کرگزاری از پدر و مادر، همان ادای حقوق والدین است؛ حقوقی که 

 وسلم امت را به انجام آن ترغید کرده است.

از حقوق پدر و مادر این است که با آنان با لحنی سر ار از مهربانی سخن گفته  ننود و از بننه زبننان آوردن سننخنی در برابننر آنننان کننه 

 کند، خودداری گردد و همواره باید برایشان دعا کرد.دلشان را ناراحت می

ا يبَْلغَُنَّ عِنْ  الله دَمَ الكِْبَرَ أحََنندُهُمَا أوَْ كِلاهُننمَا فَننلا تقَُننلْ لهَُننمَا جل جلاله فرموده است: )وَقَضََ رَبتكَ ألَََّ تعَْبُدُوا إلََِّ إِيَّاهُ وَبِالوَْالدَِيْنِ إحِْسَاناً إمَِّ

لِّ مِنَ الرَّحْمَةِ وَقُلْ رَبِّ ارْحَمْهُمَا كمََا رَبَّيَانِِ صَغِيراً( ]انسراء:أفٍُّ وَلَ تنَْهَرهُْمَا وَقُلْ لَهُمَا قَوْلًَ كرَِيماً وَاخْفِضْ لَ   [۲۳هُمَا جَنَاحَ الذت

وپرردگارا حکم کرد که جز او چیزی را عبادا نکنید وبه پدر ومادر خوبی کنید واگر یکی از آنها یاهردو بننه نننزد تننو  بننه سننن  -ترجمه:

ه )اف( مگو وبر آنها آواز بلند نکن بلکه به آنها سخن نرم ومحترمانننه بگننو واز روی مهربننانی بننال پیری برسند پس به ایشان حتی کلم

 تواضع را برای آنان هموار کن وبگو ای پروردگارم به آنان پدر ومادرم رحم کن طوریکه آنان در خوردی مرا پرورش وبزرگ نمودند.

 اند.در تفسیر این آیه، مفسران معانی گوناگونی بیان کرده توضیح و تشریح:

گوینند: وقتننی کننه از آنننان بننوی بنند و امام مجاهد رحمه الله در معنای )إما يبلغن عندم الكبر أحدهما أو كلاهننما فننلا تقننل لهننما أف( می

کردننند، هننا و ادرار پنناگ میتو را از آلودگیطور که وقتی تو کوچک بودی و آنان مگو، همان« افُ»رسد، به آنان آلودگی به مشامت می

 (5/258گفتند. الدر المنثور )چیزی به تو نمی

 خواهند، بازمدار.گوید: آنان را از چیزی که می)وقل لهما قولَ كريما( میه بن زبیر رضی الله عنه درمعنایحضرا عرو 

آنننان را بننه و هرگز « ای مننادر جننان»،«ای پنندر جننان»گننو:وید:بننه آنننان بگمیحسن بصری رحمه اللننه درمعنای)وقننل لهننما قننولَ كريما(

 اسمشان صدا نزن.

مننن هننذا معننك »أتى رجل رسول الله صلى الله عليه و سلم ومعه  يخ فقننال : از حضرا عائشه رضی الله عنها روایت است که فرمود:

 (258 /5) الدر المنثور «.قال : لَ تمشين أمامه ولَ تقعدن قبله ولَ تدعه باسمه ولَ تستد له ؟ " قال : أبي
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گفننت: « ایننن کننه همننراه توسننت کیسننت؟»مردی نزد رسول الله صلی الله علیه و سلم آمد و همراهش پیرمردی بننود. پیننامبر فرمننود: 

النندر « پیش از او راه مرو، پیش از او منشین، او را به اسم صدا مزن و کاری مکن که موجد سرزنننش او  ننود.»پدرم است. فرمود: 

 (5/258المنثور )

روزی مردی نزد پیامبر علیه السلام آمد و همراهش مردی سالخورده بود. پیامبر علیننه السننلام فرمننود: ایننن چننه کسننی اسننت؟ گفننت: 

پدرم. پیامبر علیه السلام فرمود: از او جلو نرو، پیش از او منشین، او را به نامش صدا مزن و هیچ عمل یننا سننخنی کننه باعنن  خشننم 

 او  ود، انجام مده.

در اطاعننت  ننما هسننتم »گوید: وقتی والدین تو را صدا زدند، بگو: ام زهیر بن محمد رحمه الله در معنای )وقل لهما قولَ كريما( میام

 «دهم.و به سخنتان گوش می

 گوید: به آنان سخنی نرم و لطیف بگو.امام قتاده رحمه الله در معنای )وقل لهما قولَ كريما( می

 خصی به سعید بن المسید رحمه الله گفت: من تمام حقننوقی را کننه قننرآن کننریم بننرای پنندر و مننادر ذکننر کننرده اسننت فهمینندم، امننا 

معنای این آیه )وقل لهما قولَ كريما( را نفهمیدم. سعید بن المسید رحمه اللننه گفننت: معنننای آن ایننن اسننت کننه مانننند سننخن گفنن  

 ، با پدر و مادر سخن بگو.بدزبان  در برابر مالک تندخو وغلام گناهکار 

قنندر نننرم و فننروتن گوینند: خننود را آنحضرا عروه بن زبیر رضی الله عنه در معنای این آیه )واخفض لهما جناح الذل من الرحمننة( می

 (9/151(، تفسیر ابن أبی حاتم )2کن که آنان از چیزی که دوست دارند، امتناع نکنند. اِدب المفرد للبخاری )ص: 

طور کننه غننلام در برابننر مالننک گوید: در برابر پدر و مادر فروتنی اختیار کن، همانم سعید بن جبیر رحمه الله در معنای آیه فوق میاما

 (5/259کند. الدر المنثور، للسیوطی )دل خود فروتنی میتندخو و سخت

 له جل جلاله، از دیگر اعمال برتر است.نیکی به پدر و مادر حا آنان است و نیکی به پدر و مادر پس از جهاد در راه ال

الصننلاة »در یک حدی  شریف آمده است: عبد الله بن مسعود قال: س لتُ النبي صلى الله عليه وسلم: أيَ العمل أحدَ إلى اللننه؟ قننال: 

 متفا عليه«. الجهاد في سبيل الله»قال: نم أي؟ قال: « نم برَ الوالدين»قال: نم أي؟ قال: « على وقتها

تر اسننت؟ گوید: از پیامبر علیه السلام پرسیدم که کنندام عمننل نننزد اللننه تعننالی محبننوبعبدالله بن مسعود رضی الله عنه می -ه:ترجم

تر اسننت؟ پیامبر علیه السلام فرمود: نماز را در وقت خود ادا کردن. دوباره پرسننیدم: پننس از آن کنندام عمننل نننزد اللننه تعننالی محبننوب

تر اسننت نننزد تر است نزد الله تعالی(. دوباره پرسیدم: پس از آن کنندام عمننل محبننوبو مادر )محبوب فرمود: پس از آن نیکی به پدر

 الله تعالی؟ فرمود: جهاد در راه الله تعالی.در برخی اوقاا خدمت به پدر و مادر از جهاد هم برتر است.

رجل إلى النبي صلى الله عليننه وسننلم، فاسننت ذنه  در یک حدی  شریف آمده است: عن عبد الله بن عمرو رضي الله عنهما، يقول: جاء

 متفا علیه«. ففيهما فجاهدْ »، قال: نعم، قال: «أحَيَ والدام؟»في الجهاد، فقال: 

از عبدالله بن عمرو بن العاص رضی الله عنهما روایت است که گفننت: مننردی نننزد پیننامبر علیننه السننلام آمنند و از رسننول اللننه  -ترجمه:

اننند. ازه خواست که به جهاد برود. پیامبر علیه السلام فرمود: آیا پدر و مادرا زنننده هسننتند؟ گفننت: بلننه، زندهصلی الله علیه وسلم اج

 پیامبر علیه السلام فرمود: پس در حا آن دو جهاد کن.یعنی در خدمت آن دو مال خود را صرف کن و در خدمتشان تلاش نما.

 :است ایشان رمان، اطاعت از آنان و اجابت فب: حق دیگر پدر و مادر

بر فرزندان لَزم است که از پدر و مادر اطاعت کنند و به فرمانشان پاسخ دهند و نیازهایشان را بننا کننمال محبننت و  ننوق برآورننند و در 

                                                                                                   اعتنننننننننننایی تننننننننننلاش کنننننننننننند.بننننننننننرآوردن حاجاتشننننننننننان بنننننننننندون هننننننننننیچ تردینننننننننند، سسننننننننننتی یننننننننننا بی

رْدَاءِ قَالَ:   لََ تشُْْمِْ بِاللَّهِ َ يْئاً؛ وَإنِْ قُطِّعْتَ »أوَْصَانِِ رَسُولُ اللَّهِ صَلىَّ اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ بِتِسْعٍ: در حدی  شریف آمده است: عَنْ أبَِي الدَّ
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دًا برَئِتَْ مِننْنهُ الذِّ  دًا، وَمَنْ ترَكَهََا مُتَعَمِّ لَاةَ المَْكتُْوبةََ مُتعََمِّ ننةُ، وَلََ أوَْ حُرِّقْتَ، وَلََ تتَْرُكنََّ الصَّ ، وَأطَِننعْ  مَّ ننبَنَّ الخَْمْننرَ، فَهنَِّهَننا مِفْتنَناحُ كنُنلِّ شَرٍّ تشََْْ

 (306/ 9(، حلية اِولياء وطبقاا اِصفياء )20اِدب المفرد، للبخاري )ص: «. وَالدَِيْكَ، وَإنِْ أمََراَمَ أنَْ تخَْرُجَ مِنْ دُنيْاَمَ فَاخْرُجْ لَهُمَا 

چیننز سننفارش کننرد: یکننی  نننهلله صلی الله علیه وسلم مننرا بننه رسول ات است که گفت:رضی الله عنه روای حضرا ابودرداءاز  -ترجمه:

که هرگز نماز فرض را عمننداً تننرگ مکننن، تکه  وی یا سوزانده  وی؛ دیگر اینحتی اگر تکههیچ شریکی مگیر،که به الله تعالی این

که هرگننز شراب منننوش، زیننرا شراب کلینند  ود؛ دیگر اینو هر کس نماز فرض را عمداً ترگ کند، ذمه )پیمان( او از الله بردا ته می

حتی اگر به تو امر کنند که از دنیای خود دست بکشی، پس بننه خنناطر آنننان اعت کن،که از پدر و مادرا اطهر شر است؛ و دیگر این

 از آن دست بکش.

بر تننو لَزم اسننت کننه نننان فننارش با ننی،تننابرای خنندمت بننه آ  نمرکنننیکارهای دنیوی خننود صرف یعنی حتی اگربه تو امرکنندکه ازبرخی

 سخن آنان را بپذیری.

 :ه طور نیکو بر والدین انفاق کنندفرزندان این است که ب الایج: از حقوق پدر و مادر ب

اگر پدر و مادر نیازمند با ند، بر فرزندان فرض است که از مال خود بر پدر و مادر خرج کنند و برای آنان خننوراگ، نو ننیدنی و لبننا  

أنََّ رَجُننلًا أتََى النَّبِننيَّ صَننلىَّ اللننهُ عَليَنْنهِ وَسَننلَّمَ، »فراهم نمایند؛ زیرا این حا آنان بر فرزندان است. در یک حنندی  شریننف آمننده اسننت:

وَالدِِمَ، إنَِّ أوَْلََدَكمُْ مِنْ أطَيْنَندِ كَسْننبِكمُْ، فَكُلنُنوا مِنننْ أنَتَْ وَمَالُكَ لِ »فَقَالَ: ياَ رَسُولَ اللَّهِ، إنَِّ لِِ مَالًَ وَوَلدًَا، وَإنَِّ وَالِدِي يحَْتَاجُ مَالِِ؟ قَالَ: 

 (3/289سنن أبي داود )« كَسْدِ أوَْلََدِكُمْ 

وسلم آمد و گفت: ای رسول خدا! هننم مننال دارم و هننم فرزننند، و پنندرم بننه مننال مننن نینناز دارد. علیهاللهمردی نزد پیامبر صلی -ترجمه:

های  ننما هسننتند، پننس ترین کسدگمان فرزندان  ما از پاکیزهلم فرمود: تو و مالت از آنِ پدرا هستید، بیوسعلیهاللهپیامبر صلی

 از کسد فرزندانتان بخورید.

كَ أنَنْنتَ وَمَالنُن»وسننلم فرمننود: علیهاللهپیننامبر صلی« وَإنَِّ أبَِي يرُِينندُ أنَْ يجَْتنَناحَ مَننالِِ »در لفظ ابن ماجه آمننده اسننت کننه آن مننرد گفننت: 

بَِيك  (2/769ابن ماجه )« ِِ

 وسلم فرمود: تو و مالت از آنِ پدرا هستید.علیهاللهخواهد تمام مال مرا برای خودش ببرد؟ پیامبر صلیپدرم می -ترجمه:

 :این است که از آنان اجازه بگیرندد: از حقوق دیگر پدر و مادر بر فرزندان 

نجام دهند، یا سفر کنند، یا کار دیگری که بخواهند، از پدر و مادر اجازه بگیرننند و بننا بر فرزندان لَزم است که هرگاه خواستند کاری ا

آنان مشورا کنند و رأی و نمر آنان را مهم و ضروری بدانند؛ زیرا پدر و مادر در کارهننای زننندگی و آخننرا تجربننه بیشننتری دارننند. بننر 

 ارزش نگاه نکند.به نمر آنان با دیدۀ کم های پدر و مادر احترام بگذارد وفرزند لَزم است که به مشورا

 و این حا پدر و مادر است که هرگاه فرزندان بخواهند به اتاق آنان وارد  وند، باید اجازه بگیرند.

 :حقوق فرزندان بر والدین -۲

دارننند. عبداللننه بننن عمننر گونه که پدر و مادر بر فرزندان خود حقوقی دارند، به همین صورا فرزندان نیز بر پدر و مننادر حقننوقی همان

 (486/  2عنهما فرموده است: )إنَّ الوالدِ مسؤول عن الولدَ، وإنَّ الولد مسؤول عن الوالد( کتاب الزهد؛ لَبن الهناد السري )اللهرضی

 گمان فرزند دربارۀ پدر مسئول است.گمان پدر دربارۀ فرزند مسئول است و بیبی -ترجمه:

 (357/  8وسلم فرمود: )رَحِم اللهُ والدًا أعان ولدَه على برِّه( ابن أبي  يبة )علیهاللهپیامبر صلیدر روایت دیگری آمده است که 

 دهد.یاری می که فرزند خود را در نیکی کندبر پدری رحمت  الله تعالی  -ترجمه:
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 ها چنین است:حقوق فراوانی فرزندان بر والدین دارند که برخی از آن

 :در گوش نوزاد الف: اذان و اقامت گفتن

 آید، بر پدر و مادر واجد است که در گوش راست او اذان و در گوش چپ او اقامه بگویند.وقتی کودکی به دنیا می

 :برای فرزند کردنب: عقیقه 

  ود، چه پسر با د و چه دختر، عقیقه کردن برای او از حقوق فرزند بر والدین است.وقتی کودکی متولد می

 :بر فرزند ج: گذاشتن نام نیک

 ود، بر والنندین لَزم اسننت کننه بننرای او نننام نیکننو و پسننندیده بگذارننند؛ مانننند عبداللننه و عبنندالرحمن و مانننند وقتی کودکی متولد می

أن يحُسننن »ها. در حدی  شریف آمده است: عن ابن عبَّا  قال: قالوا: يا رسولَ الله، قد علِمنا حاَّ الوالنند، فننما حننات الولنَند قننال: این

 (133/  11 عد انيمان للبیهقي )«. مَه، ويحُسن أدبهَاس

عنه روایت است که گفت: صحابه عرض کردند: ای رسول خدا! ما حا پدر را  ننناختیم، پننس اللهاز عبدالله بن عبا  رضی -ترجمه:

گذارننند و ادب نیکننو بننه او وسلم فرمود: حا فرزند ایننن اسننت کننه )والنندین( نننام نیکننو بننر او بعلیهاللهحا فرزند چیست؟ پیامبر صلی

 بیاموزند.

 :د: تربیت ایمانی فرزند

جل جلاله دربارۀ تربیت ایمانی فرزندان فرموده است: )ياَ أيَتهَننا الَّننذِينَ آمَننُنوا قُننوا  اللهاست که تربیت ایمانی  ود.  از حقوق فرزند این

 ایمان آورده اید خودتان وخانواده تان را از آتشی حفظ کنید.ای کسانیکه [ترجمه:۶أنَفُْسَكمُْ وَأهَْليِكمُْ ناَرًا( ]التحريم: 

بوهم وعلِّموهم( تفسننير الطننبري )اللهاز حضرا علی کرم  (، وتفسننير 157/  12وجهه در تفسیر این آیه نقل  ده است که فرمود: )أدِّ

 (188/  8ابن كثير )

 به آنان ادب بیاموزید و علم بیاموزید. -ترجمه:

است که صفاا پسندیده را به او یاد دهید و از صفاا ناپسند بنناز دارینند، علننوم دینننی را بننه او آمننوزش دهینند، بننه تربیت ایمانی این 

های مسنونی خوردن و نو ننیدن، خوابینندن و بینندار و دیگر مردم را به او بیاموزید، و روش ءنماز عادتش دهید، احترام بزرگان، علما

  دن از خواب را به او آموزش دهید.

 فرزند، از حقوق او بر والدین است:موختن علم به هـ: آ 

ای رو ن دا ته با ند. در یک روایننت آمننده اسننت:عن أبي آموخ  علوم نافع به فرزندان، از حقوق آنان بر پدر و مادر است تا آینده

نا عليهم؟ قال:  ننباحةَ والرَّمنني، نعم؛ حات الولدَ ع»رافع أنه قال: قلتُ: يا رسول الله، أللولَد علينا حاٌّ كحقِّ لى الوالد أن يعلِّمه الكتابةََ والسِّ

عَد وغيرها بسند ضعيف، وقال السخاوي: وله طرق و واهد.« وأن يورنه طيباً  أخرجه البيهقي في الشت

آنننان حننا گونه که مننا بننر عنه روایت است که گفت: گفتم: ای رسول خدا! آیا فرزند بر ما حقی دارد هماناللهاز ابورافع رضی -ترجمه:

که پدر به او نو نن  بینناموزد،  نننا کننردن ینناد دهنند، وسلم فرمود: بله! فرزند بر پدر حا دارد، از جمله اینعلیهاللهداریم؟ پیامبر صلی

 تیراندازی بیاموزد و برایش میرانی نیکو باقی گذارد.

، مَننن أراد بننه النندنيا عن سفيان الثوري: )ينَبغي للرجل أن يُكرهِ ولدَه على طلد الحدي ؛ فهنَّه مسؤ  ول عنه، وقال: إنَّ هذا الحنندي  عِننزٌّ

 (462/  1وجدَها، ومن أراد به الآخرةَ وجدها(. رواه ابن منده في معرفة الصحابة وقال السخاوي ضعيف له  واهد. المقاصد الحسنة )
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کننند؛ زیننرا پنندر در طلنند حنندی  وادار مرد،فرزننندش را بننر کننه الله روایت است که گفت:  ایسته اسننت سفیان نوری رحمهاز -ترجمه:

کس بننا بخواهنند، آن را خواهنند یافننت،و هننر  هر کننس بننا حنندی  دنیننا راگمان حنندی  عننزاَ اسننت؛بیگفت:مورد او مسئول است. و او 

 حدی  آخرا را بخواهد، نیکی آخرا را خواهد یافت.

 ن است:ین فرزندان، از حقوق فرزنداو: رعایت مساوات و عدالت در هدیه یا تحفه دادن ب

 در هدیه و تحفه دادن بین فرزندان، رعایت مساواا و عدالت، از حقوق آنان بر والدین است.

فَقَننالَ ينَنا رَسُننولَ  -صلى اللننه عليننه وسننلم-در حدی  شریف آمده است:عَنِ النتعْمَانِ بنِْ بَشِيرٍ قَالَ انطْلَاََ بِِ أبَِِ يحَْمِلنُِى إلَِى رَسُولِ اللَّهِ 

فَ َْ ننهِدْ عَننلَى » قَننالَ لََ. قَننالَ «. أكَلَُّ بنَِيكَ قَدْ نحََلتَْ مِثْلَ مَا نحََلتَْ النتعْمَانَ » اْ هَدْ أنَِِّّ قَدْ نحََلتُْ النتعْمَانَ كذََا وَكذََا مِنْ مَالِى. فَقَالَ اللَّهِ 

 (66/ 5صحيح مسلم ) .«هَذَا غَيْرىِ

وسننلم بننرد و گفننت: ای رسننول علیهاللهروایت است که گفت: پدرم مرا نزد رسننول خنندا صلیعنه اللهاز نعمان بن بشیر رضی -ترجمه:

ای وسلم فرمود: آیا به همننه فرزننندانت بننه اننندازهعلیهاللهام. پیامبر صلیقدر از مال خود بخشیدهخدا! گواه باش که من به نعمان این

وسلم فرمود: پس بر ایننن کننار، غیننر از مننن علیهاللهام. پیامبر صلیندادهای؟ پدرم گفت: نه، به دیگران که به نعمان بخشیدی، داده

 را به عنوان گواه بگیر.

 ق او بر پدر است:ز: اگر فرزند فقیر باشد و پدر توانگر، نفقه دادن به فرزند فقیر، از حقو 

یننر اسننت کننه پنندر بننه او نفقننه بدهد.اللننه جننل اگر همه فرزندان یا برخی از آنان فقیر با ند و پدر مال دا ته با د، این حا فرزننند فق

و برکسننیکه اولَد  ننده) پنندر( انفنناق زنننان ترجمننه: [233جلاله فرموده است:)وَعَلَى المَْوْلوُدِ لهَُ رِزقُْهُنَّ وَكِسْوَتهُُنَّ بِننالمَْعْرُوفِ( ]البقننرة: 

كفننى بننالمرء إنننا أن يضننيع مننن »ده اسننت:همچنین در حدی  شریننف آمنن یرده ولبا  آنها به طریقه مشْوع وپسندیده لَزم است. 

 (374/ 5سنن النسائي الكبرى )« يعول

 که کسی را که تحت سرپرستی اوست، ضایع کند.است برای انسان همین گناه بس  -ترجمه:

 ، از حقوق فرزندان است:ح: شوهر دادن دختر و همسر گرفتن برای پسر

به اولیای فرزندان فرموده است که هر کس تحت سرپرستی  ماست و همسر ننندارد ن چننه زن با نند چننه مننرد ن او را بننه  الله تعالی 

 نکاح دهید.

الحِِيَن مِنْ عِبَادِكُمْ وَإمَِائكُِمْ( ]النور:   [32الله تعالی فرموده است:)وَأنَكِحُوا اِيَامَى مِنكمُْ وَالصَّ

 دگان وکنیزان صالح خود را که سزاوار ازدواج هستند به نکاح بدهید.ومردان وزنان بی همسر وبر  -ترجمه:

 ود که  وهر ندارد، و همچنین به مننردی کننه اند که )اِیامی( جمع أیم است، و أیم به زنی گفته میگفته ینمفسرتوضیح و تشریح: 

 (144/ 3النسفي )(، تفسیر 219/ 4همسر ندارد، خواه آزاد با د یا برده. المحرر الوجیز لَبن عطیه )

همسر گرف  برای پسر فقیر و  وهر دادن دختر فقیر، از حقوق فرزندان بننر پنندر و مننادر اسننت؛ زیننرا بننا ازدواج، عفننت و پاکنندامنی 

  ود، و تلاش در جهت عفت و پاکدامنی آنان، از وظایف پدر و مادر است.آنان فراهم می

إذَِا أتَنَناكمُْ مَنننْ ترَضَْننوْنَ خُلقَُننهُ وَدِيننَنهُ »قَالَ: قَالَ رَسُننولُ اللَّننهِ صَننلىَّ اللننهُ عَليَنْنهِ وَسَننلَّمَ:  در یک حدی  شریف آمده است:عَنْ أبَِي هُرَيرْةََ،

رَْضِ وَفَسَادٌ عَرِيضٌ  ِْ جُوهُ، إلََِّ تفَْعَلوُا تكَنُْ فِتْنَةٌ فِي ا  (632/ 1سنن ابن ماجه )« فَزَوِّ

است که او گفت: رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمود: هرگاه نننزد  ننما کسننی آمنند کننه از از ابوهریره رضی الله عنه روایت  -ترجمه:

ای در زمننین و فسننادی اخلاق و دین او راضی هستید، پس او را )با دختر یا خواهر خود( به نکاح دهید؛ و اگر این کار را نکنید، فتنننه

 گسترده پدید خواهد آمد.
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مننن ولنند لننه ولنند » سعيد و ابننن عبننا  قننال : قننال رسننول اللننه صننلى اللننه عليننه و سننلم: در حدی  شریف دیگری آمده است:عن أبي

 (401/ 6 عد انيمان )«. فليحسن اسمه و أدبه فهذا بلغ فليزوجه فهن بلغ و ن يزوجه ف صاب إنا فهنما إنه على أبيه

ننند: رسننول اللننه صننلی اللننه علیننه وسننلم فرمننود: از ابو سعید خدری و عبدالله بن عبا  رضی الله عنهما روایت است که گفت -ترجمه:

کسی که برایش فرزندی به دنیا آمد، باینند نننام نیکننو بننر او بگننذارد و او را نیکننو تربیننت کننند، و هنگننامی کننه بننالغ  نند او را بننه ازدواج 

پنندر سننبد ایننن گننناه  ننده  درآورد. اگر بالغ  د و او را به ازدواج درنیاورد و فرزند مرتکد گناهی  د، گننناه آن بننر پنندر اوسننت؛ یعنننی

 (333/ 1است.)عن قتادة قال كان يقال إذا بلغ الغلام فلم يزوجه أبوه ف صاب فاحشة أنم اِب( كتاب العيال لَبن أبي الدنيا )

گفتند، هرگاه پسر بالغ  ود و پدر او را زن ندهنند، و او مرتکنند از حضرا قتاده رحمه الله روایت است که او گفت: مردم می -ترجمه:

 عمل فاحشه  ود، پدر گناهکار است. )البته این در صورتی است که پسر توان مالی ندا ته با د و پدر توانگر با د.(

 :حقوق شوهر بر زن -۳

 دارند؛ ولی حقوق  وهر بر حقوق زن برتری دارد. یدر شریعت اسلامی،  وهر و زن هر دو بر یکدیگر حقوق

گوینند: اللننه جننل جلالننه در ایننن )ولهن مثل الذي عليهن بالمعروف وللرجال عليهن درجة( میامام جصاص رحمه الله در تفسیر این آیه 

 68/ 2أحكام القرآن للجصاص )ارد. آیه خبر داده که هر یک از  وهر و زن بر دیگری حقوقی دارند، ولی حقوق  وهر بر زن برتری د

 حقوق شوهر بر زن به این صورت است:

 :ز نافرمانی اوالف: اطاعت از شوهر و دوری ا

ای قننرار داده و آن درجننه، قوامننت اسننت؛ قوامننت در امننر کننردن، هنندایت نمننودن و نگهننداری. الله جل جلاله برای مننرد بننر زن درجننه

 گونه که حاکمان و مسئولَن بر رعیت قوامت دارند.همان

ل عقلننی، زیرکننی و همچنننین تنن مین هایی است که خداوننند بننه مننرد داده اسننت، مانننند قنندرا بنندنی، کننمااین قوامت به سبد ویژگی

بر عهده مرد گذا ته اسننت. اللننه جننل جلالننه برخننی از حقننوق  ننوهر بننر زن را در ایننن آیننه بیننان کننرده  الله تعالیمخارج مالی زن که 

لَ اللَّهُ بعَْضَهُمْ عَلَى بعَْضٍ وَبِِاَ أنَفَْقُوا مِنْ أَ  امُونَ عَلَى النِّسَاءِ بِِاَ فَضَّ  [34مْوَالهِِمْ( ]النساء: است:)الرجال قَوَّ

ترجمه:مردان بر زنان ولَیت دارند صاحد اراده وحاکم اند، از آنجهت که اللننه بعضننی مننردان را بننر بعضننی دیگننر) زنننان( برتننری داده 

 است واز اینکه از مالهای خود به زنان انفاق می کنند.

 [228عَليَْهِنَّ بِالْمَعْرُوفِ وَللِرِّجَالِ عَليَْهِنَّ دَرَجَةٌ( ]البقرة:  دیگر الله جل جلاله فرموده است:)وَلَهُنَّ مِثْلُ الَّذِي هدر آی

زنان برمردان حقی دارند مثل آن حقی که مردان به زنان دارند  کننه باینند بننه طریقننه  ایسننته اداء نمایننند ولننیکن مننردان بننر  و -ترجمه:

 زنان درجه برتری دارند.

گوید: یعنننی مننردان بننر زنننان امیننر هسننتند و زنننان باینند از مننردان اطاعننت سوره نساء می حافظ ابن کثیر رحمه الله در تفسیر توضیح:

گونه که الله تعالی دستور داده است؛ و اطاعت مرد این است که زن به اهل او نیکی کند و مال او را حفننظ نماینند. تفسننير کنند،همان

 (492/  1ابن كثير )

إذَا صَننلَّتِ المنَنرأةُ »وف رضي الله عنه قال: قال رسول الله صننلی اللننه علیننه وسننلم: حدی  شریف آمده است:وعن عبدالرحمن بن عدر و 

 )رواه احمد(«  ِ ئتِ خَمسَهَا، وَصَامَت َ هرهََا، وَحَفِمتَ فَرجَهَا، وَأطاَعَت زَوجَهَا، قِيلَ لهََا: أدخُلِِ الجَنَّةَ مِن أيِّ أبوَابِ الجَنَّةِ 

لله عنه روایت است که گفت: رسول اللننه صننلی اللننه علیننه وسننلم فرمننود: هرگنناه زن نمازهننای از عبدالرحمن بن عوف رضی ا -ترجمه:

گانه خود را بننه جننا آورد، منناه رمضننان را روزه بگیننرد، دامننن خننود را از حننرام حفننظ کننند و از  ننوهرش اطاعننت نماینند، بننه او گفتننه پنج

  ود: از هر دری از درهای بهشت که خواستی، داخل  و.می
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ةً لهَُ أتتَِ النَّبِي صلی الله علیه وسلم فِي حَاجَننةٍ، فَفَرَغَننت در حدی  د یگری آمده است:عن الحصين بن محصن رضي الله عنه : أنَّ عَمَّ

وهُ إلََّ مَنناعَجَزاُ عَنننهُ قَالتَ : نعَم . قال : کيَفَ أنتِ لهَُ ؟ قَالتَ مَا آلُ « أذَااُ زَوجٍ أنتِ ؟»مِن حَاجَتِهَا، فَقَالَ لهََا النَّبِي صلی الله علیه وسلم 

اَ هُوَ جَنَّتَکِ وَناَرمُِ » قَالَ : «   )رواه احمد(« فَانمرُِي أينَ أنتِ مِنهُ ؛ فَهنمَّ

اش برای حاجتی نزد رسول اللننه صننلی اللننه علیننه وسننلم آمنند. حصین بن محصن رضی الله عنه روایت است که گفت: عمهاز  -ترجمه:

لی الله علیه وسلم به او فرمود: آیا  وهر داری؟ گفت: بله، دارم. پیامبر صننلی اللننه علیننه وسننلم وقتی حاجتش را برآورد، نبی کریم ص

دهم. پیامبر صلی الله علیه وسننلم فرمننود: ببننین فرمود: رفتار تو با او چگونه است؟ گفت: آنچه در توان دارم برای حاجتش انجام می

و دوزخ توست.در حدی  شریف دیگری آمده است:عن ابن عبنناٍ ، قننال:  که تو نسبت به او در چه جایگاهی هستی، زیرا او بهشت

 (163/ 9)المعجم الكبير للطبرانِ « طاَعَةُ الزَّوْجِ، وَاعْتِراَفٌ بِحَقِّهِ »قالتِ امْرَأةٌَ: ياَ رَسُولَ اللَّهِ، مَا جَزاَءُ غَزْوِ الْمَرْأةَِ؟ قَالَ: 

روایت است که گفت: زنی گفت: ای رسول خدا! پاداش جهاد زن چیست؟ پیننامبر صننلی از عبدالله بن عبا  رضی الله عنه  -ترجمه:

 الله علیه وسلم فرمود: اطاعت از  وهر و اعتراف به حا او.

 :ب: یکی دیگر از حقوق شوهر بر زن این است که زن بدون اجازه شوهر از خانه خارج نشود

فرماینند:َوَقَرنَْ فِي بيُنُنوتِكنَُّ وَلَ تنَنبَرَّجْنَ اش بیننرون نننرود. اللننه تعننالی میانهاز حقوق دیگر  وهر این است که زن بدون اجازه او از خ

وُلَى{ ]الَحزاب:  ِْ های خننود قننرار بگیرینند و همانننند تننبرج جاهلیننت اول، خننودآرایی آ ننکار [ترجمه: و  ما در خانه33تبََرتجَ الجَْاهِليَِّةِ ا

 نکنید.

يطَْانُ( شریف آمده است:)إنَِّ المَْ در حدی    (93/ 3، صحيح ابن خزيمة 325/ 1)مسند البزار رْأةََ عَوْرَةٌ ، فَهِذَا خَرجََتْ مِنْ بيَْتِهَا اسْتَشْْفََهَا الشَّ

 کند.اش بیرون  ود )بدون محرم(،  یطان او را وسوسه میزن عورا است؛ هرگاه از خانه -ترجمه:

تواند برای ت دینند او را بزننند. )البتننه اگننر پنندرش بننیمار مننزمن با نند و کسننی میگر زن بدون اجازه  وهر از خانه بیرون رود،  وهر ا

 تواند برای خدمت به او خارج  ود.(برای خدمت به او نبا د، زن می

 (107/ 19اند. الموسوعة الفقهية الكويتية )اند و از بیرون رف  منع  دهاصل قاعده این است که زنان م مور به ماندن در خانه

گوید: از احکام نکنناح صننحیح ایننن اسننت کننه زن مقینند بننه خانننه  ننوهر با نند و از اسانی رحمه الله در احکام نکاح صحیح میامام ک

{ )زنننان را در خانننه ها سنناکن کنینند( و امننر بننه خارج  دن از خانه  وهر ممنوع با د؛ زیرا الله جل جلالننه فرمننوده اسننت: َأسَْننكِنُوهُنَّ

( و در خانننه سکون، نهی از خروج و بیرون  دن های خننود قننرار است؛ و در آیه دیگر اللننه تعننالی فرمننوده اسننت: )وَقَننرنَْ فِي بيُنُنوتكِنَُّ

هایشننان بیننرون نکنینند و خود ننان نیننز از بگیرید. و در آیه دیگر آمده است: )لََ تخُْرجُِوهُنَّ مِنْ بيُُوتِهِنَّ وَلََ يخَْرجُْنَ( و زنان را از خانه

 ننود؛ زیننرا ین به این دلیل است که اگر زنان از خانه خننارج  ننوند، سننکون خننانواده و نسنند دچننار اخننتلال میخانه بیرون نروند. و ا

 (331/ 2کند. بدائع الصنائع )ها را وادار به انکار نسد میخروج زنان،  وهران را دچار  ک و تردید کرده و آن

 تبََرَّجْنَ تبََرتجَ الجَْاهِليَِّةِ اِوْلَى{معنای این آیننه، دسننتور بننه لننزوم ماننندن در خانننه گوید:َوَقَرنَْ فِي بيُُوتكِنَُّ وَلََالله میامام قرطبی رحمه

.)تفسننیر القرطبننی،  وندان نیننز از نمننر معنننا  ننامل میوآله است، امننا سننایر زنننعلیهاللهاست، هرچند این خطاب به زنان پیامبر صلی

 179، ص14ج

 (240، ص4رمَْةِ خُرُوجِ المَْرْأةَِ مِنْ غَيْرِ مَحْرمٍَ أوَْ زَوْجٍ()تبیین الحقائا، جالله نو ته است:)وَحُ امام زیلعی رحمه

 خروج زن از خانه بدون همراهی محرم یا  وهرش حرام است. -ترجمه:
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 ج: خدمت کردن به شوهر:

وآله علیهاللهه پیننامبر صننلیعنها بنناللهحا دیگر  وهر بر زن این است که زن به  وهر خدمت کند، مانند آنچه حضرننا عایشننه رضننی

 (294، ص5فرمود:)يا عائشة: أطعمينا، يا عائشة اسقينا()سنن ابی داود، جوآله به ایشان میعلیهاللهداد. پیامبر صلیانجام می

 ای عایشه! به ما غذا بده. ای عایشه! به ما آب بده. -ترجمه:

نََّ عَقْدَ النِّكاَحِ يقَْتَضِِ أنَْ تكَنُنونَ المَْننرْأةَُ خَادِمَننةً وَالننزَّوْجُ مَخْنندُومًا لقَِوْلنِنهِ عَليَنْنهِ : ) گوید:می در یک موردالله امام بدرالدین عینی رحمه ِِ

لَامُ َ النِّكاَحُ رِقٌّ { العناية شرح الهداية لَاةُ وَالسَّ  اللَّننهُ عَنننْ أسَْننمَاءَ بِننْنتِ أبَِِ بكَنْنرٍ رَِ َ (، والحدی  اخرجه البیهقنني وغیننره 500 /4) الصَّ

اَ النِّكاَحُ رِقٌّ فَليَْنمْرُْ أحََدُكمُْ أيَنَْ يرُقِت عَتِيْقَتَهُ  .وقال: و . (عَنْهُمَا أنََّهَا قَالتَْ : إنِمَّ  (82 /7) السنن الكبرى للبيهقي المَْوْقُوفُ أصََحت

نکنناح  بر علیه السلام کننه فرمننوده اننند:پیامنکاح تقاضای این را میکند که زن خادمه با د و وهر مخدوم از جهت این قول  -ترجمه:

 غلامی است.پس باندیشید یکی از  ما که در کجا آزادی خود را به غلامی اجراء میکند.

إنمننا النكنناح رِقٌ، فليَنمنُنر أحنندكم أيننن »اند که گفننت:عنها روایت کردهاللهبکر رضیو این حدی  را بیهقی و دیگران از اسماء بنت ابی

 (82، ص7تر است.)السنن الكبرى للبيهقي، جو گفته  ده موقوف بودن این حدی  صحیح«عتِيقَتهيرُقِت 

. پیننامبر امننا دیانتنناً واجنند اسننت زن از نمننر دینننی قضنناءً واجنند نیسننت بننرایالبتننه از نمننر فقهننای حنفننی، خنندمت کننردن  ننوهر 

عنها تقسننیم کننرده بننود؛ کارهننای خانننه بننه اللهطمننه رضننیعنه و حضرننا فااللهوآله امور خانه را بننین حضرننا علننی رضننیعلیهاللهصلی

 (44، ص19حضرا فاطمه و کارهای بیرون به حضرا علی محول  ده بود.)الموسوعة الفقهية الكويتية، ج

 ننوهر بننر زن مطلقنناً واجنند  گویننند خنندمتاللننه میجننانی رحمهم یبه و ابو اسننحاق جوز مالکیان، امام ابونور، ابو بکر بن ابی جمهور

وآله امور خانه حضرا علی را به حضرا فاطمه واگننذار کننرده بننود و در حنندیثی شریننف آمننده کننه علیهاللهت؛ زیرا پیامبر اکرم صلیاس

 (465، ص3پیامبر فرمود:)لو كنتُ آمرًا أحدًا أن يسجدَ ِحدٍ ِمراُ الزوجةَ أن تسجدَ لزوجِها()سنن الترمذي، ج

 کردم که به  وهرانشان سجده کنند.به کسی سجده کند )جز خداوند(، به زنان امر میدادم که کسی اگر من فرمان می -ترجمه:

 : زندگی نیکو و رفتار نیکو با شوهر:د

کشنند، کننار حا دیگری که بر زن است این است که با  وهرش زندگی نیکو و رفتار  ایسته دا ته با د.  وهر همیشه زحمننت می

نواده را فراهم کند. این کار واجد اوست، ولننی در کنننار آن زن هننم باینند نیکننی و حسننن خلننا کند تا نفقه زن و خاکند و تلاش میمی

کند؛ بنابراین بر زن لَزم است کننه بننا  ننوهر خننود نسبت به  وهر دا ته با د، زیرا زن بدون هیچ شرطی از مال  وهر استفاده می

 [60انحسان إلَ انحسان(]الرحمن:  فرماید:)هل جزاءرفتار با د، چنان که خداوند متعال مینیکو و خوش

 آیا جز پاداش نیکی، نیکی است؟ -ترجمه:

 (52، ص2()سنن ابی داود، جاند:)وَمَنْ صَنَعَ إلِيَْكمُْ مَعْرُوفًا فَكَافِئُوهُ وآله فرمودهعلیهاللههمچنین در حدی  شریف آمده است که پیامبر صلی

 ش دهید.هر کس به  ما نیکی کند، پس به او پادا -ترجمه:

 (339، ص4()سنن الترمذي، جاند:)مَن لَمْ يَشكرُِ النَاَ  لَم يَشكرُِ اللهَ وآله فرمودهعلیهاللهدر حدی  شریف دیگری آمده است که پیامبر صلی

 کسی که از مردم سپاسگزاری نکند، از خداوند هم  کرگزاری نکرده است. -ترجمه:

اخلاق عنی دا   زندگی نیکو و رفتار پسندیده با  وهر است؛ زن باینند بننا او خننوشاحسان کردن زن به  وهر و  کرگزاری از او، ی

 با د، رضایت خود را از او نشان دهد، نسبت به تصرفاا او خرسندی نشان دهد و از او در کارها اجازه بگیرد.
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 داند:شوهر آنها را ناخوشایند می هـ: عدم اجازه ورود به کسانی که

داننند. در این است کننه زن اجننازه ندهنند کسننانی وارد خانننه  ننوند کننه  وهر ننان ورود ننان را ناخو ننایند میحا دیگر  وهر بر زن 

وْجُهَننا لََ يحَِننلت لِلمَْننرْأةَِ أنَْ تصَُننومَ وَزَ حدی  شریف آمده است:عَنْ أبَِي هُرَيرْةََ رَضِيَ اللَّهُ عَنهُْ أنََّ رَسُولَ اللَّهِ صَننلىَّ اللَّننهُ عَليَنْنهِ وَسَننلَّمَ قَننالَ:

 (149، ص13َ اهِدٌ إلََِّ بِهذِْنهِِ وَلََ تَ ذَْنَ فِي بيَْتِهِ إلََِّ بِهذِْنهِِ)صحیح البخاری، ج

وآله فرمننود: زن جننایز نیسننت )روزه مسننتحد( بگیننرد وقتننی علیهاللهعنه روایننت اسننت کننه پیننامبر صننلیاللهاز ابوهریره رضی -ترجمه:

 اش بدون اجازه  وهر وارد  ود.ه او، و اجازه ندهد کسی در خانه وهرش در خانه حاضر است، مگر با اجاز 

اننند:)فَاتَّقُوا اللَّننهَ فِي النِّسَنناءِ فَننهنَِّكُمْ أخََننذْتُموُهُنَّ بِ مََننانِ اللَّننهِ وآله فرمودهعلیهاللهدر حدی  شریف دیگری آمده است که رسول الله صلی

بنًنوَاسْتحَْللَتُْمْ فُرُوجَهُنَّ بِكَلمَِةِ ا بوُهُنَّ ضَرْ ا غَننيْرَ مُننبَرِّحٍ(للَّهِ وَلَكمُْ عَليَهِْنَّ أنَْ لََ يوُطِئَْْ فُرَُ كمُْ أحََدًا تكَرْهَُونهَُ. فَهنِْ فَعَلنَْ ذَلِكَ فَنناضْرِ
)صنحیح 

 (39، ص4مسلم، ج

اینند، و بننر حننلال کرده اللننهبننه کلمننه  اینند و شرمگاهشننان راهگرفت اللننه؛ همانا  ما آنها را به امانننت از خدا بترسید درباره زنان -ترجمه:

ای بزنینند کننه  ماست که اجازه ندهند کسی را که از او بیزارید بر بسننتر  ننما قننرار دهنند؛ و اگننر چنننین کردننند، پننس آنهننا را بننه گونننه

 .بینند دا آسیبی نبه

 :و: حفظ اسرار و رازهای شوهر

هننای او را بپو نناند، وضننعیت کننند، اسرار او را پنهننان دارد، عیدحا دیگر  وهر بر زن این است که عزا و احترام  ننوهر را حفننظ 

هننا خننواهر، مننادر یننا دیگننر نزدیکننان زن با ننند.زن نباینند نننزد نکننند، حتننی اگننر آن ءاقتصادی یا سایر مسننائل او را نننزد دیگننران افشننا

 هنناهننا و نق پو اندن عیدیت لبا  خویشاوندانش از وضعیت بد اقتصادی  وهر  کایت کند؛ زیرا زن لبا   وهر است و خاص

 انسان است.

ياَمِ الرَّفَُ  إلَِى نِسَائكِمُْ هُنَّ لبَِاٌ  لكَنُنمْ وَأنَنْنتمُْ لبِنَناٌ  لهَُنننَّ عَلنِنمَ جل جلاله میالله  اللَّننهُ أنََّكنُنمْ كنُنْنتمُْ تخَْتنَنانوُنَ  فرماید:)أحُِلَّ لكَمُْ ليَْلةََ الصِّ

 [187ا عَنْكمُْ(]البقرة: أنَفُْسَكمُْ فَتَابَ عَلَيْكمُْ وَعَفَ 

همبستری با زنان تان در  د روزه برای  ما حلال  د ،  مار لبا  آنها هستید وآنهننا لبننا   ننما هسننتند اللننه میدانسننت  -ترجمه:

 که  ما در حا خود خیانت میکردید، پس توبه  مارا پذیرفت واز  ما در گذ ت.

یابنند کننه زن در و آرامش  وهر آفریده است، و این امننر وقتننی تحقننا می زن همراه و مونس زندگی است؛ خداوند زن را برای راحتی

ةً فکر خشنودی  وهر با د. خداوند متعال می فرماید:)وَمِنْ آياَتهِِ أنَْ خَلاََ لكَمُْ مِنْ أنَفُْسِننكمُْ أَزْوَاجًننا لتَِسْننكُنوُا إلِيَْهَننا وَجَعَننلَ بيَنْننَكمُْ مَننوَدَّ

 [21]الروم: وَرَحْمَةً(

ها آرامش یابینند و میننان  ننما های قدرا خدا این است که از خودتان برای  ما همسرانی آفرید تا به سوی آنکی از نشانهی -ترجمه:

 محبت و رحمت قرار داد.

 شوهر: بالایحقوق زن  -۴

آن دو،  حکمت خداوند در این است که زندگی در روی زمین را از زن و  وهر شروع کرده است و به واسطه وحنندا و یگننانگی میننان

ارد کننه گونننه کننه  ننوهر نسننبت بننه زن حقننوق دارد، زن نیننز بننر  ننوهر حقننوقی درود. همانها در خانواده از بین میتمامی ناهنجاری

 است: ذیل جزئیاا حقوق زن به شرح 
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 الف: زندگی نیکو و خوش با زن:

معاشرا با زنننان فرمننوده اسننت:)وَعَاشِرُوهُنَّ زندگی خوش،  یرین و نیکو میان زن و  وهر لذا زیادی دارد و خداوند درباره حسن 

 [۱۹بِالمَْعْرُوفِ فَهنِْ كرَهِْتمُُوهُنَّ فَعَسََ أنَْ تكَرْهَُوا َ يْئًا وَيجَْعَلَ اللَّهُ فِيهِ خَيْراً كثَِيراً(]النساء: 

یننرا چننه بسننا چیننزی را خننوش وبا زنان به طریقه نیک وپسندیده زندگانی کنید پننس اگننر آنهننارا دوسننت ندارینند صننبر کنینند ز -ترجمه:

 ندارید ولیکن الله در آن خیر وبرکت بسیاری گذا ته است.

 خنوشبر اسا  این آیه، بر  وهر واجد است که با همسر خود معاشرا نیکو دا ته با د، حرمت و احترام زن را حفظ کند و بننا او 

  ود که فلسفه ازدواج است.یگانگی و اتحاد آنها می های آن دو ایجاد کرده و سبدرفتاری نماید، زیرا این کار محبت را در دل

پو ننی و حسن رفتار بننا زن و نیکننی بننه او یعنننی ظلننم نکننردن، حفننظ علاقننه و رفاقننت، مهربننانی و اگننر ا ننتباهی از زن سر زد، چشم

 گذ ت کردن.

مننور بننا او مشننورا کننند و سننعی حا زن است که  وهر به خاطر خو حالی و رضایت او، در گفتار و رفتار ملایمت دا ته با نند، در ا

 کند رضایتش را به دست آورد.

 [228فرماید:َوَلَهُنَّ مِثْلُ الَّذِي عَليَْهِنَّ بِالْمَعْرُوفِ{]البقرة: میالله تعالی  یدیگر  در آیه

 وزنان برمردان حقی دارند مثل آن حقی که مردان به زنان  دارند که باید به طریقه  ایسته اداء نمایند. -ترجمه:

استَوصُننوا بِالنتسنناءِ ؛ فَننهنَّ  »أبي هريرة رضي الله عنه  قال : قال رسول اللننه صننلی اللننه علیننه وسننلم : عن در حدی  شریف آمده است:

ننلعَِ أعننلاهَُ ؛ فَننهن ذَهَبننتَ تقُِيمُننهُ کسََرننتهَُ، وَإن ترَکَتنَنهُ لنَنم عننوَجَ، فَاستوَصُننوا يننزَل أ  المنَنرأةَ خُلقَِننت مِننن ضِننلعَِ، وَإنَّ أعننوَجَ ضَءٍ فِي الضِّ

 .متفا علیه«بِالنتساءِ 

اسننتخوان به زنان توصیه به نیکی کنینند؛ زیننرا زن از  وآله فرمودعلیهاللهعنه روایت است که پیامبر صلیاللهاز ابوهریره رضی -ترجمه:

 ننکند و اگننر رهننایش کنننی میبالَی آن است، اگننر بخننواهی راسننتش کنننی قبر غه استخوان ترین چیز در ساخته  ده و کج قبرغه 

عن أبي هريننرة رضي اللننه عنننه  قننال : قننال رسننول ماند، پس با زنان نیکی کنید.در حدی  شریف دیگری آمده است:همچنان کج می

 . رواه مسلم(الله صلی الله علیه وسلم : لََ يفرگَُ مُؤمِنٌ مُؤمِنَةً ؛ إن کرَهَِ مِنهَا خُلقُاً، رَضِي مِنهَا آخَرَ 

؛ کننندمنی از همسرنن مؤمنننه خننود نفننرا نهننیچ مننؤ  ند:وآله فرمودعلیهاللهعنه روایت است که پیامبر صلیاللهز ابوهریره رضیا -ترجمه:

 دارد.اگر یک خصلت او را نپسندید، خصلت دیگری را دوست می

 :مسائل دینی به زن حق شوهر است آموزاندنب: 

ای کسننانیکه ایننمان آورده اینند خودتننان [ترجمننه: ۶تعالی فرموده است:)ياَ أيَتهَا الَّذِينَ آمَنُوا قُننوا أنَفُْسَننكمُْ وَأهَْلنِنيكمُْ ننَنارًا(]التحريم:  الله

 وخانواده تان را از آتشی حفظ کنید.

 :ج: نفقه زن بر عهده شوهر واجب است

جننل جلالننه فرمننوده اسننت:)ليُِنْفِاْ ذُو  اللهبا نند.پو اگ و مسکن مناسد زن مینفقه زن بر عهده  وهر است و نفقه  امل خوراگ، 

 [7مَا آتاَهَا(]الطلاق: سَعَةٍ مِنْ سَعَتِهِ وَمَنْ قُدِرَ عَليَْهِ رِزقُْهُ فَليُْنْفِاْ مِماَّ آتاَهُ اللَّهُ لََ يُكلَِّفُ اللَّهُ نفَْسًا إِلََّ 
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نفقه دهد وکسیکه روزی اش تنگ  ده است باید از آنچه اللننه بننر اوداده اسننت انفنناق کننند  باید صاحد دارائی از دارائی خود-ترجمه:

المَْوْلنُنودُ لنَنهُ رِزقُْهُنننَّ وعلی در آیننه دیگننری آمننده اسننت:)الله هیچ کس را جننز بننه هننمان اننندازه کننه بننه او داده اسننت مکلننف نمننی کننند.

 [233وَكِسْوَتهُُنَّ بِالمَْعْرُوفِ(]البقرة: 

 یکه اولَد داده  ده)پدر( انفاق زنان  یرده ولبا  آنها به طریقه مشْوع وپسندیده لَزم است.برکسترجمه:

نویسد: یعنی بر پدر فرزند لَزم است که نفقه و لبا  مادران را به طننور  ایسننته و مطننابا عننرف و ابن کثیر در تفسیر خود میحافظ 

 کاری و به اندازه توانایی  وهر.)تفسیر ابن کثیر، ، بدون اسراف و کم ودگونه که نفقه دیگر زنان داده میعادا بپردازد، همان

دین اسلام نفقه زن را بر  وهر واجد کرده است زیرا زن به واسننطه نکنناح مشننغول خنندمت بننه  ننوهر اسننت و بنندون  (351، ص1ج

 وهر واجد کرده اسننت. نفقننه  تواند برای کسد درآمد بیرون رود، پس شریعت اسلامی نفقه را براجازه  وهر و بدون ضرورا نمی

 زن بر  وهر به اندازه توان مالی او واجد است، حتی اگر زن نروتمند با د.

 (39، ص4صحیح مسلم، جوآله فرمود:)وَلهَُنَّ عَليَكُْمْ رِزقُْهُنَّ وَكِسْوَتهُُنَّ بِالمَْعْرُوفِ()علیهاللهدر حدی  شریف آمده است که پیامبر صلی

 ست که نفقه و لبا  زن را به طور  ایسته بپردازید.بر عهده  ما -ترجمه:

یکی از حقوق زنان مهر است. مهر برای دختر باکره و بیننوه هننر دو واجنند اسننت.  ؛مهر زن بر عهده  وهر واجد است -:د: حق مهر

 [4خداوند تعالی فرموده است:)وَآتوُا النِّسَاءَ صَدُقَاتِهِنَّ نحِْلَةً(]النساء: 

  زنان را به خوش ورضایت به ایشان بدهید.های و مهر  -جمه:تر 

 مهر زن را به طور کامل بپردازد.  وهر حا ندارد از مهر زن چیزی برای خود بردارد مگر با اجازه و رضایت زن.که  وهر موظف است 

 :هـ: رعایت عدالت میان زنان

 بین آنها عدالت را رعایت کند.مانی  یکی از حقوق زن این است که اگر  وهر بیش از یک زن دارد، باید در  د

 مانی، نفقه، لبا  و مسکن میان آنها عدالت را مراعاا کند.کسی که بیش از یک تا چهار زن دارد، باید در نوبت  د

 مانی، مسکن، نفقه و لبا  از حقوق زنان است که نباید از توان مرد تجاوز کند.نوبت  د

 تعَْنندِلوُا ألَََّ تقُْسِطوُا فِي اليَْتَامَى فَانكِحُوا مَا طاَبَ لكَُمْ مِنَ النِّسَاءِ مَثْنَى وَنلُاثَ وَرُباَعَ فَننهنِْ خِفْننتُمْ ألَََّ فرماید:َوَإنِْ خِفْتمُْ می الله جل جلاله

 [3فَوَاحِدَةً أوَْ مَا مَلكَتَْ أيَْماَنكُمُْ ذَلكَِ أدَْنَِّ ألَََّ تعَُولوُا{]النساء: 

ر حا دختران یتیم عدل کرده نمیتوانید پس در این صورا از دیگر زنانیکه موردپسننندتان اسننت دو اگر ترسیدید از اینکه د -ترجمه:

زن یا سه زن ویا چهار زن را نکاح کنید پس اگر ترسیدید که عدل کننه عنندل کننرده نمننی تواننند پننس فقننح یننک زن را نکنناح کنینند یننا 

 با عیال مند  دن وفقیر  دن در حا زنان ظلم نکنید. که اکتفاء کنید به کنیزیکه مالک  ده اید این نزدیکتر به آن است

كاَلمُْعَلَّقَننةِ وَإنِْ فرماید:َوَلَنْ تسَْتَطِيعُوا أنَْ تعَْدِلوُا بيَْنَ النِّسَنناءِ وَلنَنوْ حَرصَْننتُمْ فَننلا تَميِلنُنوا كنُنلَّ المَْينْنلِ فَتنَنذَرُوهَا می الله تعالی در آیه دیگری 

 [129اللَّهَ كاَنَ غَفُورًا رَحِيمًا{]النساء:  تصُْلحُِوا وَتتََّقُوا فَهنَِّ 

اگر چه برعدالت میننان آنهننا حننری  با ننید پننس بننه یننک طننرف کنناملاً توانید میان زنان عدالت کامل برقرار کنید، هرگز نمی -ترجمه:

 ن است.اگر آ تی و تقوا پیشه کنید، خداوند بسیار بخشنده و مهربا تمایل نکنید تا آنکه آنهارا آویزان بگذارید
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خُْننرَى جَنناءَ در حدی  شریف آمده است:عَنْ أبَِي هُرَيرْةََ عَنْ النَّبِيِّ صَلىَّ اللَّهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ قَالَ:مَنْ كاَنَ لهَُ امْرَأتََ  ِْ انِ يَميِلُ نِحِْدَاهُمَا عَننلَى ا

يْهِ مَائلٌِ(سنن النسائي بشْح السيوطي وحا   (74، ص7ية السندي، جيوَْمَ القِْيَامَةِ أحََدُ ِ قَّ

وآله فرمود: کسی که دو زن دارد و به یکی از آنها بیشننتر علاقننه علیهاللهعنه روایت است که پیامبر صلیاللهاز ابوهریره رضی -ترجمه:

 اش کج خواهد بود.نشان دهد، در روز قیامت یکی از دو نیمه

 ؛ زیرا در میل غیر اختیاری مؤاخذه نیست.توجه  ود که در نصوص، مقصود از منع تبعیض، میل اختیاری است

الله فرموده است که از جمله این مسائل وجوب عدالت میان زنان است. خلاصننه اینکننه اگننر کسننی بننیش از یننک سانی رحمهاعلامه ک

یننا دو کنیننز مانی، نفقه و لبا  میان آنها عنندالت را رعایننت کننند. تننا جننایی کننه اگننر دو زن آزاد زن دارد، واجد است که در نوبت  د

مانی، نفقه، مسکن، خوراگ و نو ننیدنی بننین آنهننا باینند رعایننت  ننود.)بدائع دارد، پرده )حجاب( واجد است و عدالت در نوبت  د

 (332، ص2الصنائع، ج

کسی که چندین همسر دارد، موظننف اسننت کننه »کند:همچنین درباره حقوق زنان، فرمان ویژه جلالتمآب امیرالمؤمنین چنین حکم می

 «کند و میان آنها عدالت برقرار سازد. ءشرعی همه زنان را به طور شرعی ادا حقوق

 

 فاستغفروه إنه هو الغفور الرحيم أقول قولي هذا، وأستغفر الله لي ولكم،
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 بسم الله الرحمن الرحیم

دې د افغانستان ټول ملت ته مبارک وي کامیابۍ ورځ د اسد د فتحې او ۲۴  

 .محمد وعلی آله وصحبه أجمعین وبعدالحمد لله والصلاة والسلام علی رسول الهدی 

په لومړي قدم کې دامریکا او دهغه دمتحدينو  په مقابل کې دافغانستان داسلامي امارا دمجاهدینو کاميابي او فتحه د افغانستان 

 .مبارکي وايوته ټول ولس 

امریکا او دهغې متحدينو د ځمکې او هواء له لَرې زمونږ په ګران هیواد  نړۍ زبرځواگې او د ( کاله مخکې ا غالګر  ۲۴د نن څخه )

افغانستان  باندې حمله وکړه او زمونږ ګران هیواد يې ا غال کړ او د  لو کلونو په موده يې بې رحمانه ظلمونه زمونږ په ګران ولس 

پو،  دمجاهدینو د تړلو او د زندانونو په تورو تيارو کې له اچولو څخه وکړ او پس له  لو کولونو هوايي بِباریو، زمکني کمينونو او چا

خپل  کست ومنلو او زمونږ د  تاریخ ۲۴په جهاد له برکته د اسد وروسته په ډیره بې شرمۍ، په ټيټو سترګو او تورمخ سره دمقد  

بُرَ َدي:وعده ريښتنې  وه چې فرمايلِ  دالله جل جلاله او ګران هیواد افغانستان څخه ووتل  (45)القمر: ]}سَيُهْزمَُ الْجَمْعُ وَيُوَلتونَ الدت

 زر دی چې ماته به ورکړل ض دغه ډلې ته او ټول به  ا اړوونکي تښتيدونکي وليدل ض. -ترجمه:

دعاء وکړو چې ځانونه يې د دین، ملت او هیواد د آزادۍ   هيدانو ارواحو تهټولو هغو د چې په دې اسا  په خپل ځان دَین بولو، 

ته د کامل صحت او اجر دعاء وکړو، چې د خپل  یرین جسم اعضاء يې ددین او د ملت د  زخمیانولپاره نذرانه کړل او هغو ټولو 

ړو چې د ا غالګرو کفارو او سرلوړۍ لپاره د لَسه ورکړل . همداراز هغو کونډو او یتیمانو ته دعاء وکړو او د هغوی لَ  نیوی وک

 صلیبیانو له خوا يې خپل مړو د لَسه ورکړي دي او تنکیو ما ومانو خپل مهربانه پلرونه له لَسه وکړي دي.

بناءً د افغانستان ملت ته په کار دي چې ددې بریا او کاميابۍ  کر اداء کړي او دا ورځ د خو حالۍ او خوښۍ ورځ وګرځوي او دا 

استقلال، آزادۍ او خپلواکۍ ورځ په توګه ولمانځي او د خپلو خوښیو اظهار وکړي او دا ورځ  دملت د عزا او برم  ورځ د افغانستان د

 د نشان په توګه ومني. 

لِ يې فرمايعقیده درلوده چې او وعده باندې کلک ایمان  پيڅلو مجاهدینو د الله تعالی پهنستان ولس او داسلامي امارا ساد افغ

وَعَدَ اللَّهُ الَّذِينَ آمَنُوا مِنكُمْ وَعَمِلُوا ، لکه چې فرمایي: دیاو استخلاف د مؤمنانو په برخه  د الله تعالی په ځمکه کې تمکین، غلبه دي

رَْضِ كَمَا اسْتَخْلَفَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ وَلَيُمَكِّنَنَّ لهَُمْ دِي ِْ الحَِااِ لَيَسْتَخْلِفَنَّهُم فِي ا ن بعَْدِ خَوْفِهِمْ الصَّ لَنَّهُم مِّ نَهُمُ الَّذِي ارْتضَََ لهَُمْ وَلَيُبَدِّ

 (55أمَْنًا يَعْبُدُونَنِي لََ يُشْْكِوُنَ بِي َ يْئًا وَمَن كَفَرَ بعَْدَ ذَلكَِ فَ وُْلَئِكَ هُمُ الْفَاسِقُونَ{النور: )

اوړی دی له تاسې او کړي يې دي ښه عملونه ، قسم دی وعده کړی ده الله تعالی له هغو کسانو سره چې ايمان يې ر  -ترجمه:

خامخا)الله ( به خلیفه ګان کړي دوی په ځمکه کې لکه چې خلیفه ګان کړي يې وو هغه کسان چې پخوا وو له دوی نه او خامخا 

ه ورکړي هرو مرو نابت قوي به وګرځوي هرو مرو دوی ته دین ددوی هغه دین چې غوره کړی دی )الله ( دوی ته او هرو مرو بدل ب

 دوی ته وروسته له ويرې ددوی له دښمنانو امن )او اطمينان( عبادا به کوي دوی زما، شریک به نه پیدا کوي له ما سره هيڅ څیز.
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 متدین ملته! 

او تاریخ څخه يې ر کلتو په دې کې هيڅ  ک نشته چې داسلامي امارا مجاهدینو دهغه سان بردا ت څخه چې دخپل دین او 

درلود دا قربانِ يې خپله دنده ګڼله چې دمتجاوزو استعمارګرو قدرتونو په مقابل کې  چوپ پاتې نه  ول او دخپل هيواد دآزادۍ لپاره 

يې پاڅون وکړ او جهاد ته يې ملا وتړله ؛ ځکه چې آزادي او حریت د الله تعالی ستر نعمت او د نړۍ زبرځواکونو غلامي سپکاوی، 

 او محرومیت دی.  ذلت

د نن ورځو په  ان دافغانستان مجاهد ولس د تاریخ په اوږدو کې دخپلو مبارزو په برکت تل دخارجي متجاوزینو په مقابل کې بريالی 

 وی دي، دمجاهدینو دبرياليتوب راز ټینګ ایمان او په خپل ديني ارزښتونو کلکه عقیده، دآزادۍ او آزاد ژوند سره مینه او د ولس 

منځ کې ملِ يووالی دی چې هيڅ رنګ او ژبه نه پیژنِ، ترگ، تاجک، پښتون، هزاره ، بلوڅ او پشه يي ټول يو دبل سره د ورونو په 

 په  ان يوځای سنګر ته تللِ او بالآخره چې بریايې په برخه  وی ده. 

یکا او دهغوی متحدین دې ته مجبور کړل ډیر د کر ځای دی چې خپله آزادي او کاميابي مو تر لَسه کړه او په همدې تاریخ مو امر

 ؛ چې ا غال ته دپای ټکې کیږدي او زمونږ له ګران هيواد څخه ووزي. 

آزاد او سرلوړي ولسونه، په لوړو او ژورو کې  او د زمانې په بدو شرائطو کې خپل استقامت او استحکام له لَسه نه ورکوي او 

ه تعالی په رسۍ منګولی لګوي،نباا، صبر، له ځانه تیریدنه، دالله تعالی د اوامرو منل دحالَتو په تورو تاریکیو او مشقتونو کې د الل

 خپلو اولَدونو او صالح خلف ته په میراث او ډالۍ کې ورکوي او پريږدي.

لویشت دافغانستان متدین ولس داسلام دمبارگ دين دظهور څخه پیل په دین، نامو  او ګرانې خاوری باندې  غیرا او دفاع  چې 

خپله تر ټولو لویه وظیفه ګڼلې او دهر متجاوز په مقابل کې په نره سره خپل  هامت  -لويشت خاوره يې د هیدانو په وینو سره ده

 او دفاع ښکاره کړی ده؛ چې تاریخ ورباندې ګواه دی.

په قیمت ترلَسه  وی ده، چې د نن ورځ آزادي چې ستر نعمت دی د افغانستان د اسلامي امارا دمجاهدینو د سرښندنو، قربانیو 

  کر يې پر ټول ملت فرض دی.

او وساتو پاتې  ه  وی ده، باید هغه تل لَسي چې زمونږ دمجاهدینو،  هیدانو ، زخميانو په هڅه او هاند تر همدا راز استقلال او آزاد

د هرمتجاوز او تخرید کار په مقابل کې د خپلو بې دفاع ولس او وطن څخه ددفاع په موخه او  له هغې څخه په کلکه دفاع وکړو

 ودریږو او دخپلې آزادۍ څخه په خپل يووالِ  او ووحدا سره  حفاظت وکړو. 

پل تعهد په برخه کړی دی،باید يو ځل بیا خملت ته استقلال ور ږای ته رسیدلی دی او الله تعالی زمونپهیواد کي ا غال  پهداچي 

تازه کړو او ووايو چې مونږ ټول افغانان سره ورونه يو، په ورورګلوۍ باور لرو او په دې خبره تاکید کوو چې مونږ سره نه بیلیږو، هوډ 

لرو چې وطن کې مو تل پاتې ارامي، صلح ، نباا ، اقتصادي پرمختګ او لکه دنيکونو او پلرونو  په څیر يو دبل په څنګ کې د 

 ژوند ولرو. ورورولۍ هوسا

 وَمَا ذَلِكَ عَلََ اللَّهِ بِعَزِيز  

 والسلام علیکم ورحمة الله وبرکاته

 د مساجدو او حُسینیو دارشاد او انسجام لوی ریاست


